
ДОГОВІР №

м. Запоріжжя « /4» 7с77с-£ 2024 року

АВАРІЙНО-РЯТУВАЛЬНИЙ ЗАГІН СПЕЦІАЛЬНОГО ПРИЗНАЧЕННЯ 
ГОЛОВНОГО УПРАВЛІННЯ ДЕРЖАВНОЇ СЛУЖБИ УКРАЇНИ З 
НАДЗВИЧАЙНИХ СИТУАЦІЙ У ЗАПОРІЗЬКІЙ ОБЛАСТІ (скорочено - АРЗ СП 
ГУ ДСНС України у Запорізькій області, надалі - Замовник), в особі тимчасово 
виконуючого обов’язки начальника Закусилова Віталія Олександровича, який діє на 
підставі Статуту, з однієї сторони, і Товариство з обмеженою відповідальністю 
«ХІМЛАБОРРЕАКТИВ» (далі - Постачальник), в особі директора Жолобіцького 
Володимира Івановича, що діє на підставі статуту, з іншої сторони, разом - Сторони, а 
кожний окремо - Сторона, уклали цей договір про наступне (далі - Договір):

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. В порядку та на умовах цього Договору Постачальник зобов’язується поставити та 
передати у власність Замовника товар згідно коду ДК 021:2015 38340000-0 Прилади 
для вимірювання величин (Мікрометр цифровий 0-25) (далі - Товар), а Замовник 
зобов’язується прийняти та оплатити такий Товар.
1.2. Найменування (номенклатура, асортимент), кількість та одиниця виміру Товару 
визначається у Специфікації (надалі - Додаток № 1 до цього Договору).
1.3. Постачальник підписанням цього Договору підтверджує та гарантує, що:
1.3.1. Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, 
арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань 
перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і 
державою, а також не підпадає під дію Закону України «Про санкції» та відповідно до 
нього не застосовуються обмежувальні заходи, що визначаються рішенням Ради 
Національної Безпеки України.
1.3.2. Товар, що постачається на виконання умов цього Договору не походить з 
тимчасово окупованої території та/або Російської Федерації та/або Республіки Білорусь 
та/або Ісламської Республіки Іран.
1.3.3. Укладення та виконання Постачальником цього Договору не суперечить нормам 
чинного законодавства України Та відповідає його вимогам, зокрема Постачальник 
підтверджує та гарантує, що має усі необхідні дозволи та ліцензії, кваліфікованих 
працівників для виготовлення та/або постачання Товару, а також підтверджує те, що 
укладання та виконання ним Договору не суперечить цілям його діяльності, 
положенням його статутних документів чи інших локальних актів.
1.4. У разі, якщо під час виконання умов Договору будуть мати місце зміни умов 
(обставин), передбачених п. 1.3. Договору, Постачальник зобов’язаний письмово 
повідомити про цс Замовника у строк, що не перевищує 14 (чотирнадцяти) календарних 
днів з дати настання таких змін.
1.5.Постачальник несе повну відповідальність за дотримання встановлених 
законодавством України обмежень щодо ввезення товарів на митну територію України, 
у тому числі обмежень, встановлених постановами Кабінету Міністрів України від



09.04.2022 № 426 «Про застосування заборони ввезення товарів з Російської Федерації» 
та від 30.12.2015 № 1147 «Про заборону ввезення на митну територію України товарів, 
що походять з Російської Федерації».
1 .б.Доставка Товару здійснюється транспортом Постачальника та за його рахунок.
1.7. Обсяги закупівлі за цим Договором можуть бути зменшені залежно від реального 
фінансування видатків Замовника на зазначені цілі.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРІВ

2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику передбачений цим Договором Товар, 
якість, комплектація, пакування й маркування якого відповідає умовам стандартів та 
технічним умовам заводу-виробника, діючим на території України ДСТУ та ТУ, а також 
іншій технічній документації, яка встановлює вимоги до якості такого виду Товару.
2.2. Підтвердженням належної якості Товару, що поставляється, є належним чином 
завірена копія сертифікату відповідності, наданий Постачальником або підприємством- 
виробником Товару, завірена копія декларації відповідності на Товар, у разі якщо 
наявність такої декларації передбачена чинним законодавством України, що звичайно 
встановлює вимоги до даного виду Товару, який постачається за умовами цього 
Договору, а також інші документи, що засвідчують якість Товару, які надаються 
Замовнику разом з Товаром.
2.3. Товар повинен бути новим, повністю придатним до використання, не повинен мати 
дефектів та пошкоджень, у тому числі прихованих.
2.3.1. Рік виготовлення Товару - не раніше 2020 року.
2.3.2. Калібрування товару повинно бути не раніше січня 2024 року.
2.4. Постачальник гарантує якість Товару згідно з вимогами встановленими 
нормативним документам, що встановлюють вимоги до даного виду Товару та 
вимогами Замовника відповідно до умов цього Договору.
2.5. У разі невідповідності якості Товару вимогам, вказаним в п.2.1.-2.4. Договору, 
Постачальник зобов'язаний за власний рахунок здійснити заміну такого Товару на 
якісний, не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з дати підписання Сторонами Акта про заміну 
неякісного Товару.
2.6. У випадку виявлення дефектів Товару в процесі продажу, які виникли з вини 
Постачальника, останній зобов’язаний замінити Товар за свій рахунок або відшкодувати 
Замовнику його вартість, у строк, що не перевищує 5(п’ять) календарних днів з дня 
звернення Замовника.
Претензії щодо якості Товару приймаються протягом 14-ти календарних днів з моменту 
отримання Замовником Товару.
2.7. У випадках постачання неякісного Товару, що підтверджуються необхідними 
документами, Замовник має право на дострокове розірвання Договору в 
односторонньому прядку, повідомивши про це Постачальника у строк, не менш ніж за 
5 (п’ять) календарних днів до дати розірвання Договору.
2.8. Усі транспортні витрати, пов’язані із заміною неякісного Товару несе 
Постачальник.
2.9. Гарантійний термін на Товар складає 12 місяці (-в) від дати отримання Товару 
Замовником та в будь-якому випадку не може бути меншим гарантії, встановленої



Дія строку гарантії не залежить від строку дії Договору.
2.10. Якщо протягом гарантійного терміну Товар виявиться дефектним або таким, що 
не відповідає умовам Договору, Постачальник зобов'язаний протягом 5 (п’яти) робочих 
днів, з дня одержання від Замовника повідомлення про виявлені недоліки (дефекти), за 
свій рахунок здійснити заміну дефектного Товару на Товар належної якості.
2.11. У разі заміни дефектного Товару на якісний, гарантійний строк відраховується 
заново з дня отримання Замовником за Актом приймання-передачі якісного Товару на 
заміну дефектного.
2.11. У разі виникнення сумнівів щодо якості поставленого Товару проводиться його 
незалежна експертиза в уповноважених на це установах чи організаціях.
2.12. Оплата вартості експертизи Товару сплачується Постачальником.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

3.1. Ціна цього Договору становить 4 877,04 гри. (Чотири тисячі вісімсот сімдесят сім 
гривень 04 копійки) у т.ч. ПДВ* 812,84 грн. (Вісімсот дванадцять гривень 84 копійки).

* Сума вказується з ПДВ у разі якщо контрагент є платником податку на додану 
вартість. <
3.2. Ціна Товару включає в себе всі необхідні податки, збори, та обов’язкові платежі, що 
мають бути сплачені у даному випадку, сплату мита, податків та інших зборів і 
обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені згідно з чинним 
законодавством України у зв’язку з ввезенням на митну територію України та 
розмитненням, а також усіх інших витрат Постачальника, пов’язаних з пакуванням, 
маркуванням, доставкою, завантаженням та розвантаженням Товару за місцем 
постачання Замовника, та усіх інших витрат Постачальника, пов’язаних з виконанням 
цього Договору.
Не врахована вартість окремих супутніх послуг, необхідних для постачання Товару, що 
є предметом закупівлі, не сплачується Замовником, а витрати на їх виконання 
вважаються врахованими Постачальником у ціповій пропозиції.
3.3. Розрахунок здійснюється Замовником за рахунок бюджетних коштів, у національній 
валюті України - гривні, в безготівковій формі на підставі ст. 49 Бюджетного кодексу 
України, шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на розрахунковий 
рахунок Постачальника за фактично поставлений Товар, на підставі видаткової 
накладної, протягом 7 (семи) банківських днів з дати одержання Товару Замовником, у 
межах відповідного бюджетного асигнування.
3.4. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за Договором здійснюється 
протягом 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного 
призначення на фінансування закупівлі на свій розрахунковий рахунок.
3.5. Враховуючи, що Замовник є бюджетною організацією та здійснює всі фінансові 
операції через органи Державної казначейської служби України, несвоєчасне 
перерахування коштів органами Державної казначейської служби України, за умови 
своєчасного направлення Замовником фінансових документів до сплати за цим 
Договором, не вважається порушенням обов’язків та строків оплати з боку Замовника. 
У такому разі штрафні санкції до Замовника не застосовуються.
3.6. І (іна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.



3.7. Датою оплати вважається дата перерахування грошових коштів Замовника на 
розрахунковий рахунок Постачальника.
3.8. Замовник залишає за собою право на зменшення обсягів закупівлі за цим 
Договором, в залежності від бюджетного фінансування видатків.

4. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ

4.1. Постачальник здійснює поставку Товару на підставі відповідної заявки Замовника, 
у строк що не перевищує 7 (сім) робочих днів, від дня отримання зазначеної заявки, яка 
може бути направлена Замовником будь-якими засобами зв’язку (поштою, на 
електронну пошту, месенджери тощо), але не пізніше 25.12.2024 року.
У разі направлення заявки засобами електронного зв’язку або за допомогою 
месенджерів, датою отримання вважається дата доставки електронного листа та/або 
повідомлення Постачальнику.
Електронна адреса Постачальника Konstantinova@hlr.ua .
Засоби телефонного зв’язку Постачальника з зазначенням месенджерів (крім Viber) 
+38 044 494 42 42.
4.2. Місце поставки Товару: 69035, м. Запоріжжя, вул. Заводська, буд. 1А.
4.3. Товар повинен мати маркування, ярлики з інформацією згідно з вимогами 
нормативної документації на такий Товар та супроводжуватись відповідними 
документами виробника (сертифікати якості/відповідності, паспорти, гарантійні талони 
тощо).
4.4. Товар повинен бути упакований у такий спосіб, щоб уникнути можливості його 
пошкодження, знищення, псування, погіршення його якісних характеристик, втрати 
товарного виду, деформування під час транспортування і зберігання.
4.5. Тара і упаковка Товару, що поставляється Постачальником, повинна відповідати 
вимогам стандартів і технічним умовам,
4.6. Прийом Товару Замовником за кількістю здійснюється відповідно до видаткової 
накладної, за якістю - відповідно до документів, що підтверджують якість Товару.
4.7. У разі виявлення при прийомі Товару відхилень від вимог щодо кількості, 
комплектності або якості Замовник негайно, але не пізніше ніж у п’ятиденний термін 
повідомляє про це Постачальника. У такому випадку складається Акт виявлених 
недоліків Товару (далі - Акт недоліків), в якому, крім виявлених недоліків, 
зазначаються строки їх усунення Постачальником. Постачальник зобов’язаний усунути 
недоліки за власний рахунок у строки, зазначені в Акті недоліків.
4.8. Виявлення Товару, якість якого не відповідає вимогам Договору або документам, 
що засвідчують його якість, є підставою для його повернення Постачальнику.
4.9. Постачальник разом із Товаром зобов’язується передати Замовнику наступні 
документи:
а) видаткову накладну;
б) копію належним чином завіреного сертифіката/декларації відповідності на Товар, 
паспорт якості, тощо, у разі, якщо такі документи потрібні для певного виду товару за 
законодавством України;
в) товарно-транспортну накладну або інший рівнозначний документ у разі його 
наявності.
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4.10. У разі ненадання Постачальником оригіналів супровідних документів, 
передбачених цим Договором, або у випадку, якщо такі документи неналежно 
оформлені (невідповідність та/або неповне заповнення, відсутність підписів тощо) 
приймання Товару не здійснюється, про що складається відповідний документ щодо 
виявлених недоліків, а Товар вважається непоставленим.
Неналежно оформлені товаросупровідні документи повертаються Постачальнику та не 
приймаються до моменту їх належного оформлення.
4.11. Доставка (транспортні витрати в повному обсязі), завантаження та розвантаження 
поставленого Товару здійснюється за рахунок Постачальника.
4.12. Датою поставки Товару вважається дата підписання Сторонами видаткової 
накладної.
4.13. Зобов'язання Постачальника щодо поставки Товару вважається виконаними у 
повному обсязі з моменту передачі якісного Товару у власність Замовника у місці 
поставки та підписання видаткових накладних.
4.14. Ризик випадкового знищення, чи пошкодження Товару, а також обов’язок несення 
всіх витрат, пов’язаних з ними до моменту прийняття Товару Замовником, що 
оформляється підписанням Сторонами відповідних документів про прийом-передачу 
Товару, несе Постачальник.
4.15. Право власності на Товар та ризик випадкового знищення від Постачальника до 
Замовника переходить з моменту підписання уповноваженими представниками Сторін 
видаткової накладної на Товар.
4.16. Зобов’язання по складанню усіх необхідних накладних та актів покладається на 
Постачальника.
4.17. Постачальник зобов’язується виконати умови Договору належної якості та у 
визначені Договором строки.
4.18. У всьому іншому, з питань приймання-передачі Товару Сторони керуються чинним 
законодавством України.

5. ПРАВА*ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

5.1.Замовник зобов'язаний:
5.1.1 .Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар (крім випадків 
затримки бюджетного фінансування видатків за цим Договором);
5.1.2 .Приймати поставлений Товар, який відповідає вимогам н.п. 1.1.-1.3. та розділу 2 
цього Договору, згідно з видатковими накладними.
5.2.3 амовник має право:
5.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань 
Постачальником, повідомивши його, у строк не менш, ніж за 5 (п’ять) робочих днів до 
дати розірвання;
5.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
5.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі та загальну вартість цього Договору залежно від 
реального фінансування видатків..,У.такому разі Сторони вносять відповідні зміни до 
цього Договору;
5.2.4. Повернути розрахункові документи Постачальнику без здійснення оплати у разі 
неналежного їх оформлення (відсутність печатки, підписів тощо);



5.2.5. Відмовитися від Товару, певних одиниць Товару, у разі невідповідності Товару 
умовам цього Договору;
5.2.6. Вимагати усунення недоліків, допущених при поставці Товару, в тому числі 
усунення таких недоліків шляхом заміни Товару, що не відповідає нормативним 
документам, що встановлюють вимоги до даного виду Товару, іншим вимогам 
Замовника згідно з умовами цього Договору.
5.3. Постачальник зобов'язаний: '
5.3.1.Забезпечити поставку Товару, який відповідає вимогам встановленим пунктами 
1.1.-1.3 цього Договору та в обумовлені пунктом 4.1. Договору строки;
5.3.2.Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим 
розділом 2 цього Договору;
5.3.3.Усунути за власний рахунок виявлені Замовником недоліки Товару, як під час його 
приймання, так і в період строку дії гарантії.
5.4, Постачальник має право:
5.4.1 .Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар (крім 
випадків затримки бюджетного фінансування видатків за цим Договором);
5.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.
5.4.3. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання Замовником своїх 
зобов'язань, повідомивши про це його у строк, не менш ніж за 5 (п’ять) робочих днів до 
дати розірвання.

6.ВІ ДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором 
Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством та цим Договором.
6.2. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим 
Договором винна Сторона повинна відшкодувати іншій Стороні, на її вимогу, завдану 
шкоду в повному обсязі, якщо вона завдана в період чи внаслідок виконання умов цього 
Договору.
6.3. У випадку порушення Постачальником умов щодо якості та/або комплектності 
Товару, Постачальник сплачує на користь Замовника штраф у розмірі 20% вартості 
неякісного (некомплектного) Товару.
6.4. У разі порушення Постачальником строків виконання зобов’язань за Договором:
6.4.1. У разі порушення терміну поставки Товару, що є предметом цього Договору за 
заявкою Замовника згідно п.4.1. Постачальник зобов’язаний сплатити, на користь 
Замовника пеню у розмірі 1 % від вартості несвоєчасно поставленого товару, з яких 
допущено прострочення виконання за кожен день прострочення, а за прострочення 
понад тридця ть днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % зазначеної вартості;
6.4.2. У разі порушення кінцевого терміну поставки Товару, Постачальник сплачує на 
користь Замовника пеню у розмірі 0,1 % від вартості несвоєчасно поставленого товару, 
з яких допущено прострочення виконання за кожен день прострочення, а за 
прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % зазначеної 
вартості.
6.5. За порушення Постачальником строків постачання Товару з підстав відмови 
Замовника оплатити вартість Товар, що є предметом цього Договору за новою ціною



о

Сторонами договору), з останнього стягується штрафна неустойка у розмірі 50% від 
вартості непоставленого Товару.
6.6 У разі порушення строків оплати, Замовник сплачує Постачальнику пеню в розмірі 
0,1% від суми простроченого грошового зобов’язання за цим Договором, за кожний 
день прострочення, але не більше розміру подвійної облікової ставки Національного 
банку України, що діяла у період, за який нараховується пеня.
6.7. Замовник звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе 
зобов’язань по оплаті поставленого Товару, у разі ненадходження коштів (відсутності 
фінансування видатків) Державного бюджету на зазначені цілі.
6.8. Замовник не несе відповідальності за несвоєчасне проведення платежів з боку 
Державної казначейської служби.
6.9. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням умов 
Договору, не звільняє її від обов'язку виконати Договір, якщо інше прямо не 
передбачено чинним законодавством України.
6.10. У разі встановлення контролюючими органами України невідповідності Товару 
вимогам визначеним пунктом 1.3. цього Договору, Постачальник зобов’язується у 
строк, що не перевищує 5 (п’яти) банківських днів, повернути Замовнику грошові 
кошти отримані за поставлений Товар у повному розмірі.
При цьому Постачальник позбавляється права вимагати від Замовника повернення 
отриманого за цим договором Товару.
6.11. Сплата штрафних санкцій здійснюється протягом 10 (десяти) календарних днів з 
дня отримання винною стороною пред’явленої відповідної письмової вимоги.

7.О ІІЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ

7.1. Сторони прййпїлй до взасміїої згодаиподо" можливості Пастос^
господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських 
відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 
Господарського кодексу України).
7.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка 
порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за 
невиконання останнім своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується: 
- якості поставленого Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору із Замовником у разі 
прострочення строку виконання зобов’язань щодо поставки Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору із Замовником у разі 
прострочення строку усунення недоліків (дефектів), у тому числі щодо його 
комплектності..
7.3. У разі порушення Постачальником умов щодо якості та строку поставки Товару, 
Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього Договору, так і 
протягом 1 (одного) року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до 
Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на 
майбутнє господарських зв’язків (далі - Санкція).
7.4. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її 
дії шляхом направлення письмового повідомлення на поштову адресу останнього.



8.ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання 
зобов'язань за цим договором па4 період надзвичайних обставин, які виникли після 
укладання даного Договору через обставини надзвичайного характеру, які Сторони не 
могли передбачити, або попередити власними діями.
8.2. До обставин непереборної сили відносяться: пожежа, землетрус, епідемія та інші 
стихійні лиха, а також війна або військові дії, прийняті органом державної влади або 
управління рішення та інші не передбачувані обставини, що вплинули на виконання 
Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором, і які Сторони не могли передбачити на 
момент укладання цього Договору. У цьому разі строк виконання зобов'язань за цим 
Договором продовжується на час дії таких обставин, або Сторони узгоджують нові 
умови Договору, шляхом підписання додаткової угоди до цього Договору.
Воєнний стан, оголошений Указом Президента України 24.02.2022 року №64/2022 
«Про введення воєнного стану на території України» (зі змінами) не вважається 
обставиною непереборної сили для цілей виконання даного Договору.
8.3. Сторона, яка не може виконати свої зобов'язання внаслідок надзвичайних обставин, 
передбачених у н.п. 8.1., 8.2. даного Договору, повинна письмово повідомити про це 
іншу Сторону протягом 5 (п'яти) робочих днів з часу виникнення цих обставин. 
Невиконання цієї вимоги не дає жодній Стороні права посилатися надалі на 
вищезазначені обставини.
8.4. Достатнім доказом дії обставин непереборної сили є документ, виданий 
відповідними компетентними органами (сертифікат Торгово-промислової палати 
України), за виключенням випадків, якщо повідомлення стало неможливим внаслідок 
обставин непереборної сили.

9 .ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1. Сторони домовились про те, що всі спори, які виникають між ними при виконанні, 
зміні та розірванні цього договору будуть вирішуватись шляхом переговорів.
9.2. У випадку иедосягпсішя згоди'сторонами, спір підлягає розгляду в Господарському 
суді за місцезнаходженням відповідача.

10 .ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ

10.1. Цей Договір набирає чинності з дати підписання його Сторонами та скріплення 
печатками і діє до 31 грудня 2024 року, а в частині розрахунків та виконання 
гарантійних зобов’язань - до повного їх виконання.
10.2. Цей Договір може бути достроково (до закінчення строку його дії) припинений за 
згодою Сторін.
Сторона - ініціатор дострокового розірвання Договору зобов’язується письмово 
повідомити про бажання припинити дію Договору іншу сторону не пізніше ніж за 5 
(п’ять) днів до бажаної дати розірвання Договору.
10.3. Зміна назви або інших реквізитів будь-якої зі Сторін не є підставою для 
припинення дії цього Договору.



10.4. У разі невиконання Постачальником своїх зобов'язань за цим Договором, або за 
наявності очевидних підстав вважати, що він не виконає свого обов'язку у встановлений 
строк (термін) або викопає його не в повному обсязі, Замовник має право зупинити 
виконання зобов’язань за даним Договором, відмовитися від його виконання частково 
або в повному обсязі.
10.5. Одностороння відмова від зобов'язання не звільняє винну сторону від 
відповідальності за порушення зобов'язання.
10.6. У разі односторонньої відмови від Договору у повному обсязі або частково, цей 
Договір є відповідно розірваним або зміненим в односторонньому порядку, про що 
сторона-ініціатор дострокового розірвання Договору направляє іншій стороні 
відповідне письмове повідомлення, у строки визначені п.п. 5.2.1., 5.4.3. цього Договору.
10.7. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його 
порушення, що відбулось під час дії Договору.

11 .ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО ДОГОВОРУ

11.1. Усі документи, пов’язані з даним Договором, а також зміни та доповнення до нього 
повинні бути оформлені письмово, підписані повноважними представниками Сторін та 
завірені печатками Сторін.
11.2. Істотні умови цього договору не можуть змінюватися після його підписання до 
виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків обумовлених п.19 
«Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, 
передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», па період дії правового 
режиму воєнного стану в України та протягом 90 днів з дня його припинення або 
скасування», затверджених постановою Кабінету Міністрів України № 1178 від 
12.10.2022 року (зі змінами).
11.3. Зміни і доповнення, додаткові угоди та додатки до Договору є його невід'ємною 
частиною й мають юридичну силу у випадку, якщо вони викладені в письмовій формі й 
підписані уповноваженими на те представниками Сторін.

12 . АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

12.1. Під час виконання своїх зобов'язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані 
особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не 
дозволяють виплату будь-яких коштів або цінностей прямо або опосередковано, будь- 
яким особам для впливу на дії .чи рішення цих осіб з метою отримати будь-які 
неправомірні переваги чи інші неправомірні цілі.
12.2. Під час виконання своїх зобов'язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані 
особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються 
застосованим для цілей цього Договору законодавством як дача/отримання хабара, 
комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства і міжнародних 
актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.
12.3. У разі виникнення у. Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися 
порушення умов цього розділу Договору, відповідна Сторона зобов’язана повідомити 
іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана

Ініціативі

послатися на фактидабо подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають



підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень 
зазначеного вище пункту цього розділу Договору іншою Стороною, її афілійованими 
особами, працівниками або посередниками. Після надіслання письмового 
повідомлення відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за 
Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не 
відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з моменту отримання 
повідомлення.
12.4. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення 
будь-яких антикорупційних умов, Сторона зобов’язується повідомити протягом З 
(трьох) діб про це іншу Сторону в письмовій формі. Після письмового повідомлення 
відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором 
до отримання підтвердження, іцо порушення не відбулося або не відбудеться.
У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана зазначити факти або надати 

матеріали, які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося 
або може відбутися порушення будь-яких положень антикорупційних умов Сторонами, 
їх афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражається в діях, 
які кваліфікуються законодавством України як давання/одержання хабара, 
комерційний підкуп, а також діях, які порушують вимоги законодавства України та 
міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних 
злочинним шляхом.
12.5. Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього 
Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням 
ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним 
ситуаціям.
12.6. Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних 
умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони 
Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили 
про факти порушень.

13.ШШІ УМОВИ

13.1 .Сторони зобов'язуються дотримуватись конфіденційності у своїх відносинах при 
виконанні Договору. Дотримання конфіденційності полягає у нерозголошенні 
(навмисному чи ненавмисному) Сторонами у будь-якій формі, будь-якій фізичній або 
юридичній особі інформації, що була надана або стала відома одній Стороні від іншої 
Сторони в ході виконання Договору.
13.2 . Підписанням цього Договору Постачальник підтверджує, що на нього не 
поширюється мораторій, встановлений постановою Кабінету Міністрів України від 
03.03.2022 року №187 «Про забезпечення захисту національних інтересів за 
майбутніми позовами держави Україна у зв’язку з військовою агресією російської 
федерації» (далі - ПКМУ № 187).
13.3 . Постачальник гарантує, що не має та не буде мати в майбутньому жодних відносин 
із суб’єктами, які містяться у переліку осіб, визначеному рішенням РИБО; не здійснює 
та не буде здійснювати для реалізації цього Договору закупівлю товарів, робіт і послуг 
у юридичних осій-резидентів іноземної держави державної форми власності та



юридичних осіб, частка статутного капіталу яких перебуває у власності іноземної 
держави, а також закупівель у інших суб’єктів господарювання, що здійснюють продаж 
товарів, робіт, послуг походженням з іноземної держави, до якої застосовано санкції 
згідно із Законом України «Про санкції».
13.4 . Постачальник гарантує, що буде дотримуватись мораторію (заборони) на вчинення 

, дій, визначенихШКМУ № J 87^до,прийняття та набрання чинності Законом України 
щодо врегулювати відносини за участю осіб, пов’язаних з державою-агресором.
13.5 .Постачальник зобов’язаний протягом 2 (двох) робочих днів листом повідомити 
Замовника про зміну кінцевого бенефіціарного власника, члена або учасника 
(акціонера), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків. Після внесення 
таких змін Постачальник зобов’язується, у строк що не перевищує 2(двох) робочих днів 
письмово підтвердити, що на нього не поширюється мораторій, встановлений ПКМУ 
№ 187.
13.6 . Недотримання Постачальником вимог п.13.5. цього Договору або виявленням 
факту поширення на Постачальника мораторію, встановленого ПКМУ №187, є 
підставою для розірвання цього Договору в односторонньому порядку.
13.7 . Пред ставники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, 
що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього 
Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір 
уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних 
даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання 
Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, 
відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення 
реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники сторін 
підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права 
відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
13.8 .Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов'язки за цим Договором 
третім особам без письмової згоди іншої Сторони.
13.9 .Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому 
договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу 
сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із цим 
несприятливих наслідків.
13.10 .Сторони підтверджують, що Договір укладається в період дії обставин 
непереборної сили, а саме: воєнного стану, введеного на території держави Указом 
Президента України від 24.02.2022 року (зі змінами).
Постачальник усвідомлює усі ризики пов’язані з виконанням цього Договору в період 

дії воєнного стану та зобов’язується здійснити поставку Товару, визначеного п.1.1. 
цього Договору, в повному обсязі та у строки, передбачені цим Договором.
13.11 .Даний Договір укладено українською мовою в двох оригінальних примірниках, 
які мають однакову юридичну силу (по одному примірнику для кожної сторони).
13.12 . Даний договір укладено у відповідності до вимог встановлених Особливостями 
здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених 
Законом України «Про публічні закупівлі», па період дії правового режиму воєнного 
стану в України та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, що 
затверджені постановою Кабінету Міністрів України № 1178 від 12.10.2022 року (зі 
змінами). Z'., к



13.13 .Замовник є неприбутковою організацією.
13.14 .Постачальник є.
13.15 . Після набрання чинності цим Договором усі попередні переговори за ним, 
листування, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості 
Сторін із питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну 
силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.
13.16 . В усьому іншому, що не передбачено умовами даного Договору, Сторони 
керуються чинним законодавством України

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

14.1 .Невід'ємними частинами цього Договору є:
14.1.1 .Специфікація - Додаток № 1.

15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ЗАМОВНИК ПОСТАЧАЛЬНИК

АРЗ СП ГУ ДСНС України 
у Запорізькій області

69035, м. Запоріжжя, вул. Заводська, буд. 1-А 
р/р UA238201720343121001200003516 с/ф
р/р UA078201720343130001000003516 з/ф
код СДРПОУ 34869316
МФО 820172, свід. № 200134380
ІПН 348693108291
ГУ ДКС України у Запорізькій області 
т/ф: 2849077, e-mail: arz@zp.dsns.gov.ua

ГОВ «ХІМЛАБОРРЕАК і И В»
Юридична адреса:
03150, місто Київ, Печорський район, 
вул. Велика Васильківська, 57/3 
Поштова адреса: 07400, Київська обл, 
м. Бровари, вул. Січових стрільців, 8 
р/р UA8032536500000260070110 і 6104 

у Центральна філія ПАТ "КРЕДОБАНК
МФО 325365

Ідентифікаційний код СДРПОУ 23522853
Свідоцтво платника ПДВ № 37732363 

т./ф.: (044) 494-42-42 e-mail: sales@hlr.ua

Тимчасово виконуючий обов'язки 
нача;іинщка—*АРЗ СП ГУ ДСНС 
України у Запорізькій області

Віталій ЗАКУСИЛОВ

ісктор

тц5о$діл ЦЄДЖЕВАТ.М. ІТЄЛЙПЕИКО О.О. ЙХВЇІЮКМ.В. Х.Б МАКЛЮКД.А.Ініціативи
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Додаток № 1
до Договору № /З/## від 

« ъИДДИД 2024 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№
п/п Найменування 

товару

Од. 
вим.

Кількі 
сгь 

товару

Ціпа без 
ПДВ 
(грн.)

Сума без 
ПДВ 
(грн.)

1.

Мікрометр цифровий 0-25

Шт. 1,00
4 064,20 4 064,20

Всього: 4 064,20
ПДВ: 812,84

Всього з ПДВ: 4 877,04

Специфікація підписана па суму: Чотири тисячі вісімсот сімдесят сім гривень 04 
копійки, у тому числі ПДВ вісімсот дванадцять гривень 84 копійки.

* Сума вказується з ПДВ у разі якщо контрагент є платником податку на додану вартість.

обов'язки ДиректорТимчасово виконуючий


